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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): leiʒ̯ok, leiʒ̯on
Arrieta: leiʒ̯ók
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: leu̯śkiʒók, leu̯śkíʒon
Bolibar: leik̯iʒók
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: leiś̯kiók
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: leik̯íʒok
Errigoiti: leǰok, leǰona
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: leiʃ̯ók, leiʃ̯óŋ
Gamiz-Fika: *leǰó
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: léik̯iʒok, leiʒ̯óna
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: leiś̯kíʒona, *leiʒ̯ok
Larrabetzu: al ǰótʃok, leiś̯kiok
Laukiz:
Leioa: leǰok
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: leió̯k, *léiś̯kiok
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: eiś̯kiʒók, leiś̯kiʒón
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: leió̯k
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: leio̯k
Otxandio: leiʒ̯ok
Sondika: leǰok
Zaratamo: leió̯k
Zeanuri: leǰok
Zeberio: liok
Zollo (Arrankudiaga): leiʒ̯ok
Zornotza: leśkiʒok, leśkiʒon

Araba

Aramaio: leiʒ̯ok, leiʒ̯on

Gipuzkoa

Aia: lesaǰokék
Amezketa: letʃiokék, létʃióken
Andoain: lítsaǰokék, litsáǰokén
Araotz (Oñati): ʎei̯kek, ʎei̯ken
Arrasate: leik̯iʒok
Arroa (Zestoa): letʃekék
Asteasu: léddokék, lítʃaddokék, lítʃaddokén

Ataun: leio̯kék, leio̯kén
Azkoitia: letʃekék, letʃekén
Azpeitia: letʃekék, letʃekéŋ
Beasain: seio̯kék, seio̯kén
Beizama: letʃokék, letʃokén
Bergara: leik̯íʃok, leik̯íʃon
Deba: leik̯jék, leik̯jén, leik̯jokék, leik̯ék

Donostia: litʃiokek
Eibar: léiɣ̯iʃok
Elduain: sesaio̯kék, sesaio̯kén
Elgoibar: lɛik̯íʃok, lɛik̯íʃon, laik̯íʃok
Errezil: lejókek, lejóken, 

letʃéio̯kek, letʃéio̯ken
Ezkio-Itsaso: lesáio̯kék, leio̯kék, leio̯kén
Getaria: litʃikék

Hernani: lesáddokék, leśáddokén
Hondarribia:
Ikaztegieta: lesáio̯kek
Lasarte-Oria: lesakék, *lesáǰokék
Legazpi: ðai̯kio, sei̯kioan
Leintz Gatzaga: leik̯íʒok
Mendaro: leik̯íok, leik̯jónan
Oiartzun: pośible ðik eośtia
Oñati: ʎei̯kiok, ʎei̯kion
Orexa: letsaio̯kék, letsaio̯kɛń
Orio: eóśtia βasékak (?)
Pasaia: leis̯ké (?), baiɲ erośtia, basekak 

moua
Tolosa: siddokék, siddokén, siddokenán
Urretxu: leik̯joké, leik̯jó, leik̯ión, leik̯jokén
Zegama: seik̯ók, seik̯onán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
ʃáu̯kek, au̯kék

Alkotz:
Aniz: ðesakek, erośten al tsiakak
Arbizu: lesakék
Beruete: sesakjókek, sesakjóken
Donamaria: erośten al tsiok
Dorrao / Torrano: lesakék, lesakén
Erratzu: erośten al diekak
Etxalar: erośten al tsioken
Etxaleku:
Etxarri (Larraun): sesakék, sesakén, 

lesakék, lesakén
Eugi: eróśten ál ljokék
Ezkurra: *sesaio̯kék
Gaintza: lesaǰokék, lesaǰokén
Goizueta: lesakékio (?)

Igoa: sesakjókek, sesakjokén
Jaurrieta: ðjau̯kék
Leitza: sesaió̯kek, sesaio̯kén
Lekaroz: [ez da galdetu]
Luzaide / Valcarlos: eróśten aál diok, 

erośten al dion, erośten ahal djakuʃú
Mezkiritz: [ez da galdetu]
Oderitz: tsesakék, tsesakén, lesakék, 

lesakén
Suarbe: sesókek, sesóken
Sunbilla:
Urdiain: lesakék
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: eróśten aál tsiok

Lapurdi

Ahetze: lesokék
Arrangoitze:
Azkaine: eróśten aal siokén
Bardoze:
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune:
Hazparne: eośten aal lukek, ljok
Hendaia:
Itsasu: erośten ahalíkek, lesákok, 

*lesakokék
Makea: lesókek
Mugerre:
Sara: erośten al liokék
Senpere: lesokék
Urketa: [ez da galdetu]
Uztaritze: sesókek, emait̯en al liókek

Nafarroa Beherea

Aldude: lesiókek
Arboti: désaskok (?), lésakok (?), 

djesakósy (?)
Armendaritze: lesakokék, lesakokéʃu
Arnegi: erośten al lesakok
Arrueta: eóśten ahalikék
Baigorri:
Bastida: liók, erośten ahalesakék, lesákok
Behorlegi: ljakokék (?)
Bidarrai:
Ezterenzubi: lesakók, liók
Gamarte: lesakokék
Garrüze: [ez da galdetu]
Irisarri: lesakók
Izturitze: lesókek
Jutsi: lesakék (?), lesakésu (?)

Landibarre:
Larzabale: lesákok
Uharte Garazi: erośten al likek

Zuberoa

Altzai: likók (?)
Altzürükü: likók, likjók, *leik̯ók
Barkoxe: ahalikiók, likjók, likósy, likjósy
Domintxaine: ahal lésakjok
Eskiula: likjók
Larraine: ahal likók, likósy, ljókesy (?)
Montori: líkok
Pagola: likjók, litjók (?)
Santa Grazi: likósy, ljókesy
Sohüta: eośten ahal likiok, eośten ahal 

likek
Urdiñarbe: likók, likjók
Ürrüstoi: ahalikek eóśten (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Arboti (N): djesakósy
Armendaritze (N): lesakokéʃu
Asteasu (G): lítʃaddokén
Barkoxe (Z): likósy, likjósy
Bastida (N): lesákok
Errezil (G): letʃéio̯kek
Etxarri (Larraun) (N): lesakén
Ezkio-Itsaso (G): leio̯kén
Jutsi (N): lesakésu
Larraine (Z): likósy, ljókesy
Luzaide / Valcarlos (N): erośten ahal 

djakuʃú
Oderitz (N): lesakén
Santa Grazi (Z): likósy, ljókesy
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1507. Mapa: *EZAN [+ahal, +orain, hark-hura-hari, alok.] 

GALDERA: 93530  

leio(ke)k	 
leixon(a)	 
leikio(ke)k	  
leikio(na)n	  
leiskiok	  
leiskixon	 
letx(a)iokek	  
letza(io)ken	  
lezako(ke)k	  
lezakek	  
zezaio(ke)k	  
zeza(ki)oken	  
lik(i)ok	  
-ten ahal lezakek	  
-ten ahal + edun	  
bestelakoak

Zeberio: Aitek erósi liok kotxe bat.
Berriz: Aittek erosiko leuskixók kótxie semíai.
Mendaro: Áitxak nai badéu, emán leikíok kótxiá semíai.
Ezkio: Áttek emán lezáiokék kótxe bát bére seméi.
Lasarte-Oria: Aitak eosi lezakék kotxe at semiai.
Goizueta: Orrek bere semeri erós lezakékio kotxe bat.
Senpere: Nee aitak eros lezokék autoa anáiari.
Ahetze: Errak, Piarres, aitak erosten lezokék diria balú.
Larraine: Aitak eos ahal likók botüa.
Bastida: Eros liók.
Ürrüstoi: Ene aitak ahal likek eósten botüa baten anaiai.

 - Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "El padre le puede comprar un coche 
al hijo / dis donc, mon père pourrait acheter une voiture à mon frère" eta "el hijo le puede 
ayudar al padre".
- Bilatzen diren ezan/egin erroko adizkiez gain, *edun eta eutsi erroetako adizkiak ere jaso 
dira. Bestalde, aditz perifrasiak ere jaso dira.
- Nor-nork erako adizkiak ere onartu egin dira; izan ere, datiboarekin komunztadurarik gabe-
ko esaldiak ere bildu baitira.
- "Leikio(ke)k" superleman ondoko erantzunak bildu dira: eiski¡ok, laikixok, leigixok, leikek, 
leiki¡ok, leikiek, leikio, leikiok, leikioke, leikiokek, leikixok, leikok, lleikek eta lleikiok.
- "Lik(i)ok" superlemaren barnean beste hauek: liakokek, likok, liok, liokek, litiok eta likiok.
- Bestelakoak: al yotxok (Larrabetzu), aukek (Abaurregaina), baiñ erostia (Pasaia), bazekak 
moua (Pasaia), daikio (Legazpi), dezakek (Aniz), dezazkok (Arboti), diaukek (Jaurrieta), 
eostia bazekak (Orio), leizke (Pasaia), posible dik eostia (Oiartzun), xaukek (Abaurregaina), 
zeikioan (Legazpi), zeikonan (Zegama).
- Mapa txikian zukako eta xukako adizkiak bereizi egin dira. 


